	01

02

03

04

05

06

07

08

09

10
11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30
	Exeunt
ere the set of sun
heath

anon
filthy air
alarum within
seemeth by his plight
hardy soldier
Gainst my captivity
Say to the king the knowledge of the broil
cling together
villanies of nature
kern(e)
rebel's whore
Disdaining fortune
brandish'd steel
chap
whence the sun 'gins 
direful thunders
Discomfort swells
surveying vantage
furbish'd arms
Dismay'd not this 
If I say sooth
double cracks
Doubly redoubled strokes
I am faint
gashes cry for help
thane
Norweyan banners
	(театр. ремарка) «уходят» 
(уст.) до захода солнца

вересковая пустошь
(уст.)  скоро, вскоре
(?) мерзкая погода
(?) под звуки боевой тревоги
(?) судя (?) по его состоянию
смелый, выносливый солдат
(?) (поэт) Не в плен!

(?) Скажи королю, что там (уст.) шумят?
Хвататься друг за друга
(?) козни природы
(ист.) легковооружённый ирландский пехотинец
Повстанческая шлюха
Презревший удачу
(?) клинком парящим (???)
(?) парень
Откуда всходило солнце
(книжн.) страшные бури
(?) неудобства возросли
(?) видя (уст.) преимущество
Отполированное оружие
Не ужаснуло ли это
Говоря по (уст.) правде
(?) двойной заряд
Вдвойне усилили удары
(?) Я падаю в обморок
Раны нуждаются в помощи

(ист.) тан

Норвежские знамёна


